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2. Pers. Sing

Präteritum
      Perfekt
anfangen

αρχίζω

fängst an

fing an

hat angefangen

beginnen
 
αρχίζω

beginnst

begann

hat begonnen
betrügen

εξαπατώ

betrügst


betrog

hat betrogen

beweisen

αποδείχνω
beweist


bewies

hat bewiesen

bieten

προσφέρω
bietest


bot 

hat geboten

- anbieten

προσφέρω
bietest an

bot an

hat angeboten

- verbieten

απαγορεύω
verbietest

verbot

hat verboten

bitten

παρακαλώ
bittest


bat

hat gebeten

bleiben

(παρα)μένω
bleibst


blieb

ist geblieben

brechen

σπάζω  

brichst


brach

hat gebrochen

bringen

φέρνω

bringst


brachte

hat gebracht

- verbringen
περνώ χρόνο
verbringst

verbrachte
hat verbracht
denken

σκέπτομαι
denkst


dachte

hat gedacht

dürfen

επιτρέπεται
darfst


durfte

hat gedurft

einladen

προσκαλώ
du lädst ein, er lädt ein
lud ein

hat eingeladen

empfehlen

συνιστώ

empfiehlst

empfahl
hat empfohlen

entscheiden

αποφασίζω
entscheidest

entschied
hat entschieden

essen

τρώγω

du isst, er isst

aß

hat gegessen
fahren

ταξιδεύω
fährst


fuhr

ist gefahren

- abfahren

αναχωρώ
fährst ab

fuhr ab

ist abgefahren
fallen

πέφτω

fällst


fiel

ist gefallen

 -gefallen

αρέσω

gefällst


gefiel

hat gefallen

finden

βρίσκω

findest 


fand

hat gefunden

- stattfinden

λαβαίνει χώρα
findest statt

fand statt
hat stattgefunden
fliegen

πετώ

fliegst


flog

ist geflogen

fressen

τρώγω (ζώα)
frisst


fraß

hat gefressen

frieren

κρυώνω

frierst


fror

hat gefroren

geben

δίνω

gibst


gab

hat gegeben

- ausgeben

ξοδεύω

gibst aus

gab aus

hat ausgegeben

gehen

πηγαίνω

gehst


ging

ist gegangen
genießen

απολαμβάνω
genießt


genoss

hat genossen

geschehen

συμβαίνει
geschieht

geschah

ist geschehen

gewinnen

κερδίζω

gewinnst

gewann

hat gewonnen

greifen

πιάνω

greifst


griff

hat gegriffen

haben

έχω

hast


hatte

hat gehabt

- anhaben

φορώ

hast an


hatte an 
hat angehabt

- vorhaben

σκοπεύω
hast vor


hatte vor
hat vorgehabt

halten

σταματώ, κρατώ
du hältst, er hält

hielt

hat gehalten

- erhalten

λαβαίνω

erhältst


erhielt

hat erhalten

- unterhalten
συζητώ, διασκεδ.
unterhältst

unterhielt
hat unterhalten

hängen

κρέμομαι
hängst


hing

hat gehangen

heißen

ονομάζομαι
du heißt, er heißt
hieß

hat geheißen

helfen

βοηθώ

hilfst


half

hat geholfen
kennen

γνωρίζω

kennst


kannte

hat gekannt

kommen

έρχομαι

kommst


kam

ist gekommen

- ankommen
φθάνω

kommst an

kam an

ist angekommen

- bekommen
λαβαίνω

bekommst

bekam

hat bekommen
können

μπορώ

kannst


konnte

hat gekonnt

lassen

αφήνω

du lässt, er lässt

ließ

hat gelassen

laufen

τρέχω

läufst


lief

ist gelaufen

leiden

υποφέρω
leidest


litt

hat gelitten

leihen

δανείζω

leihst


lieh

hat geliehen

lesen

διαβάζω

du liest, er liest

las

hat gelesen
liegen

είμαι ξαπλωμ.
liegst


lag

hat gelegen

lügen

λέω ψέματα
lügst


log

hat gelogen

mögen

μου αρέσει
magst


mochte

hat gemocht

müssen

πρέπει

musst


musste

hat gemusst

nehmen

παίρνω

nimmst


nahm

hat genommen

- abnehmen

αδυνατίζω
nimmst ab

nahm ab
hat abgenommen

nennen

ονομάζω

nennst


nannte

hat genannt

passieren

συμβαίνει
passiert


passierte
ist passiert
raten

συμβουλεύω
du rätst, er rät

riet

hat geraten

reiten

ιππεύω

reitest


ritt

ist geritten

rennen

τρέχω

rennst


rannte

ist gerannt

rufen

φωνάζω

rufst


rief

hat gerufen

- anrufen

τηλεφωνώ
rufst an


rief an

hat angerufen

scheinen

μου φαίνεται
scheint


schien

hat geschienen

schlafen

κοιμάμαι
schläfst


schlief

hat geschlafen
- einschlafen
αποκοιμιέμαι
schläfst ein

schlief ein
ist eingeschlafen

schlagen

δέρνω, χτυπώ
schlägst


schlug

hat geschlagen

- aufschlagen
ανοίγω βιβλίο
schlägst auf

schlug auf
hat aufgeschlagen

- vorschlagen
προτείνω
schlägst vor

schlug vor
hat vorgeschlagen

schließen

κλείνω

schließt


schloss

hat geschlossen

- abschließen
κλειδώνω
schließt ab

schloss ab
hat abgeschlossen

- ausschließen
αποκλείω
schließt aus

schloss aus
hat ausgeschlossen

schneiden

κόβω

schneidest

schnitt

hat geschnitten

schreiben

γράφω

schreibst

schrieb

hat geschrieben

- abschreiben
αντιγράφω
schreibst ab

schrieb ab
hat abgeschrieben

- beschreiben
περιγράφω
beschreibst

beschrieb
hat beschrieben
- unterschreiben
υπογράφω
unterschreibst

unterschrieb
hat unterschrieben

schreien

ουρλιάζω
schreist


schrie

hat geschrieen

schweigen

σιωπώ

schweigst

schwieg
hat geschwiegen

schwimmen

κολυμπώ
schwimmst

schwamm
ist geschwommen

sehen

βλέπω

siehst


sah

hat gesehen

- fernsehen

βλέπω τηλεόρ.
siehst fern

sah fern

hat ferngesehen
sein


είμαι

bist


war

ist gewesen

singen

τραγουδώ
singst


sang

hat gesungen

sinken

βυθίζομαι
sinkst


sank

ist gesunken

sitzen

κάθομαι

du sitzt, er sitzt

saß

hat gesessen

sollen

οφείλω

sollst


sollte

hat gesollt

sprechen

μιλώ

sprichst


sprach

hat gesprochen
- versprechen
υπόσχομαι
versprichst

versprach
hat versprochen

springen

πηδώ

springst


sprang

ist gesprungen

stehen

στέκομαι
stehst


stand

hat gestanden

- aufstehen

σηκώνομαι
stehst auf

stand auf
ist aufgestanden

- verstehen

καταλαβαίνω
verstehst

verstand
hat verstanden
stehlen

κλέβω

stiehlst


stahl

hat gestohlen

steigen

ανεβαίνω
steigst


stieg

ist gestiegen




κάτι αυξάνεται
sterben

πεθαίνω

stirbst


starb

ist gestorben

streiten

καυγαδίζω
streitest


stritt

hat gestritten

tragen

μεταφέρω, φορώ
trägst


trug

hat getragen

treffen

συναντώ

triffst


traf

hat getroffen
treiben (Sport)
αθλούμαι
treibst


trieb

hat getrieben

treten

κλωτσάω
du trittst, er tritt

trat

hat getreten



πατώ






ist getreten

- betreten

εισέρχομαι
betrittst


betrat

hat betreten

trinken

πίνω

trinkst


trank

hat getrunken
tun


κάνω

tue, tust, tut

tat

hat getan

unterscheiden
διαφέρω

unterscheidest

unterschied
hat unterschieden

verbinden

συνδέω

verbindest

verband

hat verbunden

vergessen

ξεχνώ

du vergisst, er vergisst
vergaß

hat vergessen
vergleichen

συγκρίνω
vergleichst

verglich
hat verglichen
verlieren

χάνω

verlierst

verlor

hat verloren

vermeiden

αποφεύγω
vermeidest

vermied
hat vermieden

verschwinden
εξαφανίζομαι
verschwindest

verschwand
ist verschwunden

verzeihen

συγχωρώ
verzeihst

verzieh

hat verziehen

wachsen

αναπτύσσομαι
wächst


wuchs

ist gewachsen

waschen

πλύνω

wäschst


wusch

hat gewaschen
wenden

απευθύνομαι
wendest

wandte

hat gewandt

werden

γίνομαι

du wirst, er wird
wurde

ist geworden

werfen

πετώ κάτι
wirfst


warf

hat geworfen

wissen

ξέρω

weißt


wusste

hat gewusst
wollen

θέλω

willst


wollte

hat gewollt

ziehen

τραβώ

ziehst


zog

hat gezogen




μετακομίζω





ist gezogen

- umziehen

αλλάζω σπίτι
ziehst um

zog um

ist umgezogen

zwingen

εξαναγκάζω
zwingst


zwang

hat gezwungen

